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And God created great whales, and every living creature that moveth, which the waters brought forth abundantly, 
after their kind, and every winged fowl after his kind: and God saw that [it was] good.
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And God said, Let the earth bring forth the living creature after his kind, cattle, and creeping thing, and beast of 
the earth after his kind: and it was so.
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And God blessed them, and God said unto them, Be fruitful, and multiply, and replenish the earth, and subdue it: 
and have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over every living thing that moveth 
upon the earth.
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And the LORD God formed man [of] the dust of the ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and 
man became a living soul.
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And out of the ground the LORD God formed every beast of the field, and every fowl of the air; and brought 
[them] unto Adam to see what he would call them: and whatsoever Adam called every living creature, that [was] 
the name thereof.
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And Adam called his wife's name Eve; because she was the mother of all living.
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And of every living thing of all flesh, two of every [sort] shalt thou bring into the ark, to keep [them] alive with 
thee; they shall be male and female.
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For yet seven days, and I will cause it to rain upon the earth forty days and forty nights; and every living substance
that I have made will I destroy from off the face of the earth.
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And every living substance was destroyed which was upon the face of the ground, both man, and cattle, and the 
creeping things, and the fowl of the heaven; and they were destroyed from the earth: and Noah only remained 
[alive], and they that [were] with him in the ark.
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And God remembered Noah, and every living thing, and all the cattle that [was] with him in the ark: and God 
made a wind to pass over the earth, and the waters asswaged;
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Bring forth with thee every living thing that [is] with thee, of all flesh, [both] of fowl, and of cattle, and of every 
creeping thing that creepeth upon the earth; that they may breed abundantly in the earth, and be fruitful, and 
multiply upon the earth.
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And the LORD smelled a sweet savour; and the LORD said in his heart, I will not again curse the ground any 
more for man's sake; for the imagination of man's heart [is] evil from his youth; neither will I again smite any 
more every thing living, as I have done.
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And with every living creature that [is] with you, of the fowl, of the cattle, and of every beast of the earth with 
you; from all that go out of the ark, to every beast of the earth.
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And God said, This [is] the token of the covenant which I make between me and you and every living creature 
that [is] with you, for perpetual generations:
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And I will remember my covenant, which [is] between me and you and every living creature of all flesh; and the 
waters shall no more become a flood to destroy all flesh.
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And the bow shall be in the cloud; and I will look upon it, that I may remember the everlasting covenant between 
God and every living creature of all flesh that [is] upon the earth.
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And all that have not fins and scales in the seas, and in the rivers, of all that move in the waters, and of any living 
thing which [is] in the waters, they [shall be] an abomination unto you:
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This [is] the law of the beasts, and of the fowl, and of every living creature that moveth in the waters, and of every
creature that creepeth upon the earth:
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As for the living bird, he shall take it, and the cedar wood, and the scarlet, and the hyssop, and shall dip them and 
the living bird in the blood of the bird [that was] killed over the running water:
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And he shall sprinkle upon him that is to be cleansed from the leprosy seven times, and shall pronounce him 
clean, and shall let the living bird loose into the open field.
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And he shall take the cedar wood, and the hyssop, and the scarlet, and the living bird, and dip them in the blood of
the slain bird, and in the running water, and sprinkle the house seven times:
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And he shall cleanse the house with the blood of the bird, and with the running water, and with the living bird, and
with the cedar wood, and with the hyssop, and with the scarlet:
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And he stood between the dead and the living; and the plague was stayed.
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And David spake to the men that stood by him, saying, What shall be done to the man that killeth this Philistine, 
and taketh away the reproach from Israel? for who [is] this uncircumcised Philistine, that he should defy the 
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Thy servant slew both the lion and the bear: and this uncircumcised Philistine shall be as one of them, seeing he 
hath defied the armies of the living God.
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And David came to his house at Jerusalem; and the king took the ten women [his] concubines, whom he had left 
to keep the house, and put them in ward, and fed them, but went not in unto them. So they were shut up unto the 
day of their death, living in widowhood.
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And the other woman said, Nay; but the living [is] my son, and the dead [is] thy son. And this said, No; but the 
dead [is] thy son, and the living [is] my son. Thus they spake before the king.
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It may be the LORD thy God will hear all the words of Rabshakeh, whom the king of Assyria his master hath sent
to reproach the living God; and will reprove the words which the LORD thy God hath heard: wherefore lift up 
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Man knoweth not the price thereof; neither is it found in the land of the living.
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The living, the living, he shall praise thee, as I [do] this day: the father to the children shall make known thy truth.
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He was taken from prison and from judgment: and who shall declare his generation? for he was cut off out of the 
land of the living: for the transgression of my people was he stricken.
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For my people have committed two evils; they have forsaken me the fountain of living waters, [and] hewed them 
out cisterns, broken cisterns, that can hold no water.
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But the LORD [is] the true God, he [is] the living God, and an everlasting king: at his wrath the earth shall 
tremble, and the nations shall not be able to abide his indignation.
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O LORD, the hope of Israel, all that forsake thee shall be ashamed, [and] they that depart from me shall be written
in the earth, because they have forsaken the LORD, the fountain of living waters.
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And the cherubims were lifted up. This [is] the living creature that I saw by the river of Chebar.
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And the cherubims were lifted up. This [is] the living creature that I saw by the river of Chebar.
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And the cherubims were lifted up. This [is] the living creature that I saw by the river of Chebar.
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When they stood, [these] stood; and when they were lifted up, [these] lifted up themselves [also]: for the spirit of 
the living creature [was] in them.
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When they stood, [these] stood; and when they were lifted up, [these] lifted up themselves [also]: for the spirit of 
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This [is] the living creature that I saw under the God of Israel by the river of Chebar; and I knew that they [were] 
the cherubims.
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This [is] the living creature that I saw under the God of Israel by the river of Chebar; and I knew that they [were] 
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When I shall bring thee down with them that descend into the pit, with the people of old time, and shall set thee in 
the low parts of the earth, in places desolate of old, with them that go down to the pit, that thou be not inhabited; 
and I shall set glory in the land of the living;
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When I shall bring thee down with them that descend into the pit, with the people of old time, and shall set thee in 
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Whose graves are set in the sides of the pit, and her company is round about her grave: all of them slain, fallen by 
the sword, which caused terror in the land of the living.
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Whose graves are set in the sides of the pit, and her company is round about her grave: all of them slain, fallen by 
the sword, which caused terror in the land of the living.
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Whose graves are set in the sides of the pit, and her company is round about her grave: all of them slain, fallen by 
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26_EZE_32_23 (6).html

http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_32/26_EZE_32_23/right.html


Verse Studies 26_EZE_32_23
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There [is] Elam and all her multitude round about her grave, all of them slain, fallen by the sword, which are gone 
down uncircumcised into the nether parts of the earth, which caused their terror in the land of the living; yet have 
they borne their shame with them that go down to the pit.
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There [is] Elam and all her multitude round about her grave, all of them slain, fallen by the sword, which are gone 
down uncircumcised into the nether parts of the earth, which caused their terror in the land of the living; yet have 
they borne their shame with them that go down to the pit.
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There [is] Elam and all her multitude round about her grave, all of them slain, fallen by the sword, which are gone 
down uncircumcised into the nether parts of the earth, which caused their terror in the land of the living; yet have 
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There [is] Elam and all her multitude round about her grave, all of them slain, fallen by the sword, which are gone 
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living; yet have they borne their shame with them that go down to the pit.
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They have set her a bed in the midst of the slain with all her multitude: her graves [are] round about him: all of 
them uncircumcised, slain by the sword: though their terror was caused in the land of the living, yet have they 
borne their shame with them that go down to the pit: he is put in the midst of [them that be] slain.
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They have set her a bed in the midst of the slain with all her multitude: her graves [are] round about him: all of 
them uncircumcised, slain by the sword: though their terror was caused in the land of the living, yet have they 
borne their shame with them that go down to the pit: he is put in the midst of [them that be] slain.
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They have set her a bed in the midst of the slain with all her multitude: her graves [are] round about him: all of 
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borne their shame with them that go down to the pit: he is put in the midst of [them that be] slain.
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They have set her a bed in the midst of the slain with all her multitude: her graves [are] round about him: all of 
them uncircumcised, slain by the sword: though their terror was caused in the land of the living, yet have they 
borne their shame with them that go down to the pit: he is put in the midst of [them that be] slain.
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They have set her a bed in the midst of the slain with all her multitude: her graves [are] round about him: all of 
them uncircumcised, slain by the sword: though their terror was caused in the land of the living, yet have they 
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about him: all of them uncircumcised, slain by the sword: though their terror was caused in the land of the living, 
yet have they borne their shame with them that go down to the pit: he is put in the midst of [them that be] slain.
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There [is] Meshech, Tubal, and all her multitude: her graves [are] round about him: all of them uncircumcised, 
slain by the sword, though they caused their terror in the land of the living.
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There [is] Meshech, Tubal, and all her multitude: her graves [are] round about him: all of them uncircumcised, 
slain by the sword, though they caused their terror in the land of the living.
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There [is] Meshech, Tubal, and all her multitude: her graves [are] round about him: all of them uncircumcised, 
slain by the sword, though they caused their terror in the land of the living.
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There [is] Meshech, Tubal, and all her multitude: her graves [are] round about him: all of them uncircumcised, 
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There [is] Meshech, Tubal, and all her multitude: her graves [are] round about him: all of them uncircumcised, 
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And they shall not lie with the mighty [that are] fallen of the uncircumcised, which are gone down to hell with 
their weapons of war: and they have laid their swords under their heads, but their iniquities shall be upon their 
bones, though [they were] the terror of the mighty in the land of the living.
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And they shall not lie with the mighty [that are] fallen of the uncircumcised, which are gone down to hell with 
their weapons of war: and they have laid their swords under their heads, but their iniquities shall be upon their 
bones, though [they were] the terror of the mighty in the land of the living.
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And they shall not lie with the mighty [that are] fallen of the uncircumcised, which are gone down to hell with 
their weapons of war: and they have laid their swords under their heads, but their iniquities shall be upon their 
bones, though [they were] the terror of the mighty in the land of the living.
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And they shall not lie with the mighty [that are] fallen of the uncircumcised, which are gone down to hell with 
their weapons of war: and they have laid their swords under their heads, but their iniquities shall be upon their 
bones, though [they were] the terror of the mighty in the land of the living.
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For I have caused my terror in the land of the living: and he shall be laid in the midst of the uncircumcised with 
[them that are] slain with the sword, [even] Pharaoh and all his multitude, saith the Lord GOD.
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For I have caused my terror in the land of the living: and he shall be laid in the midst of the uncircumcised with 
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But as for me, this secret is not revealed to me for [any] wisdom that I have more than any living, but for [their] 
sakes that shall make known the interpretation to the king, and that thou mightest know the thoughts of thy heart.
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27_DAN_02:30 But as for me, this secret is not revealed to me for [any] wisdom that I have more than any living,
but for [their] sakes that shall make known the interpretation to the king, and that thou mightest know the thoughts
of thy heart.
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This matter [is] by the decree of the watchers, and the demand by the word of the holy ones: to the intent that the 
living may know that the most High ruleth in the kingdom of men, and giveth it to whomsoever he will, and 
setteth up over it the basest of men.
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And when he came to the den, he cried with a lamentable voice unto Daniel: [and] the king spake and said to 
Daniel, O Daniel, servant of the living God, is thy God, whom thou servest continually, able to deliver thee from 
the lions?
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27_DAN_06:20 And when he came to the den, he cried with a lamentable voice unto Daniel: [and] the king spake 
and said to Daniel, O Daniel, servant of the living God, is thy God, whom thou servest continually, able to deliver 
thee from the lions?
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I make a decree, That in every dominion of my kingdom men tremble and fear before the God of Daniel: for he 
[is] the living God, and stedfast for ever, and his kingdom [that] which shall not be destroyed, and his dominion 
[shall be even] unto the end.
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I make a decree, That in every dominion of my kingdom men tremble and fear before the God of Daniel: for he 
[is] the living God, and stedfast for ever, and his kingdom [that] which shall not be destroyed, and his dominion 
[shall be even] unto the end.
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I make a decree, That in every dominion of my kingdom men tremble and fear before the God of Daniel: for he 
[is] the living God, and stedfast for ever, and his kingdom [that] which shall not be destroyed, and his dominion 
[shall be even] unto the end.
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I make a decree, That in every dominion of my kingdom men tremble and fear before the God of Daniel: for he 
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I make a decree, That in every dominion of my kingdom men tremble and fear before the God of Daniel: for he 
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I make a decree, That in every dominion of my kingdom men tremble and fear before the God of Daniel: for he 
[is] the living God, and stedfast for ever, and his kingdom [that] which shall not be destroyed, and his dominion 
[shall be even] unto the end.
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Yet the number of the children of Israel shall be as the sand of the sea, which cannot be measured nor numbered; 
and it shall come to pass, [that] in the place where it was said unto them, Ye [are] not my people, [there] it shall be
said unto them, [Ye are] the sons of the living God.
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Yet the number of the children of Israel shall be as the sand of the sea, which cannot be measured nor numbered; 
and it shall come to pass, [that] in the place where it was said unto them, Ye [are] not my people, [there] it shall be
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Yet the number of the children of Israel shall be as the sand of the sea, which cannot be measured nor numbered; 
and it shall come to pass, [that] in the place where it was said unto them, Ye [are] not my people, [there] it shall be
said unto them, [Ye are] the sons of the living God.
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Yet the number of the children of Israel shall be as the sand of the sea, which cannot be measured nor numbered; 
and it shall come to pass, [that] in the place where it was said unto them, Ye [are] not my people, [there] it shall be
said unto them, [Ye are] the sons of the living God.
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And it shall be in that day, [that] living waters shall go out from Jerusalem; half of them toward the former sea, 
and half of them toward the hinder sea: in summer and in winter shall it be.
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And it shall be in that day, [that] living waters shall go out from Jerusalem; half of them toward the former sea, 
and half of them toward the hinder sea: in summer and in winter shall it be.

38_ZEC_14_08 (3).html

http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_14/38_ZEC_14_08/38_ZEC_14_08.mp3


38_ZEC_14_08

And it shall be in that day, [that] living waters shall go out from Jerusalem; half of them toward the former sea, 
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And it shall be in that day, [that] living waters shall go out from Jerusalem; half of them toward the former sea, 
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And it shall be in that day, [that] living waters shall go out from Jerusalem; half of them toward the former sea, 
and half of them toward the hinder sea: in summer and in winter shall it be.
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And Simon Peter answered and said, Thou art the Christ, the son of the living God.

40_MAT_16_16 (2).html

http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_16/40_MAT_16_16/40_MAT_16_16.jpg


Audio Play 40_MAT_16_16

And Simon Peter answered and said, Thou art the Christ, the son of the living God.
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And Simon Peter answered and said, Thou art the Christ, the son of the living God.
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And Simon Peter answered and said, Thou art the Christ, the son of the living God.
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And Simon Peter answered and said, Thou art the Christ, the son of the living God.
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I am the God of Abraham, and the God of Isaac, and the God of Jacob? God is not the God of the dead, but of the 
living.
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But Jesus held his peace. And the high priest answered and said unto him, I adjure thee by the living God, that 
thou tell us whether thou be the Christ, the son of God.
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And so it is written, The first man Adam was made a living soul; the last Adam [was made] a quickening spirit.
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